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APPENDIX OF FORMS
FORM 61A

ORDER FOR SEIZURE AND SALE

(Court, Court, File Number, Style of Proceeding)

ORDER FOR SEIZURE AND SALE
(FORM 61A)

(Judgment dated the . . . . . . . . day of . . . . . . . . . . . . . .,
19. . . . .)

TO: Any Sheriff in New Brunswick

YOU ARE ORDERED to seize and sell the interest of
(judgment debtor) in personal and real property and to
realize from the sale:

(a) $. . . . . together with interest at . . . .% per annum
from the date of judgment,

(b) $. . . . . for assessed costs together with interest
at . . . . .% per annum from the date of judgment, and

(c) your fees and expenses.

AND YOU ARE ORDERED to return this Order to
the person who issued it as soon as

(a) it has been wholly executed,

(b) you have investigated the circumstances of the
person against whom it has been issued and are of the
opinion that it cannot be executed or further executed,
or

(c) it has expired.

FORMULAIRE
FORMULE 61A

ORDONNANCE DE SAISIE ET VENTE

(Cour; No du dossier; Intitulé de l’instance)

ORDONNANCE DE SAISIE ET VENTE
(FORMULE 61A)

(Suite à un jugement en date du . . . . . . . . . . . . . . 19. . . . .)

DESTINATAIRE: Tout shérif du Nouveau-Brunswick

ORDRE VOUS EST DONNÉ de saisir et de vendre le
droit de (débiteur sur jugement) sur tout bien personnel
et réel afin de réaliser les sommes suivantes:

a) $. . . . . . . . . . . . plus les intérêts au taux annuel de
. . . . . .% à compter de la date du jugement,

b) $. . . . . . . . . . . . à titre de dépens calculés plus les
intérêts au taux annuel de . . . . .% à compter de la date
du jugement et

c) vos émoluments et dépenses.

ORDRE VOUS EST DONNÉ EN OUTRE de retour-
ner cette ordonnance à celui qui l’a émise dès

a) qu’elle aura été entièrement exécutée,

b) que vous aurez fait enquête sur la situation de la
personne contre qui elle a été émise et que vous serez
convaincu qu’elle ne peut plus être exécutée ou
qu’elle ne peut pas être exécutée davantage ou

c) qu’elle aura expiré.
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This Order is signed and sealed for the Court of
Queen’s Bench by . . . . . . . . . . . . . ., Clerk of the Judicial
District of . . . . . . . . . . . . . . ., this . . . . . . . . . . . . day of
. . . . . . . . . ., 19. . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(clerk)

Court
Seal

This Order for Seizure and Sale is issued by
. . . . . . . . . . . ., Lawyer for Judgment Creditor.

Name of firm (if applicable): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Business address: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

85-5

La présente ordonnance est signée et scellée au nom
de la Cour du Banc de la Reine par . . . . . ., greffier de la
circonscription judiciaire de . . . . . . . . . . ., ce . . . . . . . .
. . . . . . 19. . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(greffier)

Sceau de
la Cour

La présente ordonnance de saisie et vente est émise
par . . . . . . . . . . . . . . ., avocat du créancier sur jugement.

Raison sociale (s’il y a lieu): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Adresse professionnelle: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

85-5


